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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 907/2014
z dne 11. marca 2014

o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi s placilnimi agencijami in ostalimi organi, finan¢nim
upravljanjem, potrditvijo obracunov, var§¢inami in uporabo eura

POGLAVIJE 1
PLACILNE AGENCIJE IN OSTALI ORGANI

Clen 1
Pogoji za akreditacijo placilnih agencij

1. Placdilne agencije, ki upravljajo in kontrolirajo odhodke, kot je
opredeljeno v ¢lenu 7(1) Uredbe (EU) st. 1306/2013, glede izvrSevanja
placil ter posredovanja in hranjenja podatkov zagotovijo zadostna
jamstva, da:

(a) se upravicenost zahtevkov in postopek dodeljevanja pomoci v
okviru razvoja podezelja, kakor tudi njihovo izpolnjevanje pred-
pisov Unije pregleda, preden se placilo odobri;

(c) se izvajajo pregledi, doloceni z zakonodajo Unije;

(d) se zahtevani dokumenti predlozijo v rokih in v obliki, kakor je to
doloceno s predpisi Unije;

(e) so dokumenti dostopni in se hranijo na nacin, ki zagotavlja njihovo
popolnost, veljavnost in Citljivost v daljSem casovnem obdobju,
vkljuéno z dokumenti v elektronski obliki v smislu predpisov Unije.

2. Drzave clanice kot placilne agencije akreditirajo tiste sluzbe ali
organe, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1. Za akreditacijo ima
placilna agencija upravno organizacijo in sistem notranje kontrole, ki
sta v skladu z merili iz Priloge I (akreditacijska merila) glede:

(a) notranjega okolja;

(b) kontrolnih dejavnosti;

(c) obvescanja in sporocanja ter

(d) spremljanja.

Drzave clanice lahko doloCijo nadaljnja akreditacijska merila, da se
upostevajo velikost, odgovornosti in druge posebnosti placilne agencije.
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Clen 2

Pogoji za akreditacijo usklajevalnih organov

1. Kadar je akreditirana ve¢ kot ena placilna agencija v skladu s
Clenom 7(4) Uredbe (EU) st. 1306/2013, zadevne drzave clanice z
uradnim aktom na ministrski ravni odlocijo o akreditaciji usklajevalnega
organa, potem ko se prepric¢ajo, da upravne ureditve navedenega organa
dajejo zadostno zagotovilo, da je sposoben za izpolnjevanje nalog iz
navedenega Clena.

2. Za akreditacijo ima usklajevalni organ postopke, s katerimi zago-
tovi, da:

(a) izjave, ki jih prejme Komisija, temeljijo na informacijah, prid-
obljenih iz ustrezno potrjenih virov;

(b) so izjave Komisiji ustrezno potrjene, preden se posljejo;

(c) obstaja ustrezna revizijska sled za podporo informacijam, posredo-
vanim Komisiji;

(d) je evidenca vseh prejetih in sporocenih informacij varno shranjena,
v papirni ali racunalniski obliki.

Clen 3

Obveznosti placilnih agencij glede javne intervencije

1.  Placilne agencije iz ¢lena 7(1) Uredbe (EU) st. 1306/2013 upra-
vljajo in zagotavljajo kontrolo postopkov v zvezi z intervencijskimi
ukrepi glede javnega skladiSCenja, za katere so odgovorne, pod pogoji
iz Priloge II k tej uredbi in po potrebi iz podrocne kmetijske zakono-
daje, zlasti na podlagi najmanjsih stopenj kontrol, dolo¢enih v navedeni
prilogi.

Placilne agencije lahko svoje pristojnosti iz tega naslova prenesejo na
intervencijske agencije, ki izpolnjujejo pogoje za odobritev iz tocke 1.C
Priloge I k tej Uredbi ali delujejo prek drugih placilnih agencij.

2. Placilne agencije ali intervencijske agencije lahko ne glede na
svojo splosno odgovornost v zvezi z javnim skladis¢enjem:

(a) upravljanje nekaterih ukrepov javnega skladiScenja zaupajo fizi¢nim
ali pravnim osebam, ki zagotavljajo skladiS¢enje intervencijskih
kmetijskih proizvodov (skladis¢niki);

(b) pooblastijo fizicne ali pravne osebe za opravljanje nekaterih
posebnih nalog, doloc¢enih v podro¢ni kmetijski zakonodaji.
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Ce plagilne agencije zaupajo upravljanje skladiiénikom iz totke (a)
prvega pododstavka, se to upravljanje izvaja v okviru pogodb o skla-
dis¢enju na podlagi obveznosti in splosnih nacel iz Priloge III.

3. Obveznosti placilnih agencij na podrocju javnega skladis¢enja so
zlasti:

(a) voditi evidenco zalog in obracune za vsak proizvod, za katerega se
izvaja intervencijski ukrep, ki vkljuCuje javno skladiS¢enje, na
podlagi postopkov, ki jih opravijo od 1. oktobra dolocenega leta
do 30. septembra naslednjega leta (v nadaljnjem besedilu: obra-
¢unsko leto);

(b) voditi azuren seznam skladis¢nikov, s katerimi so sklenile pogodbo
o javnem skladis¢enju. Ta seznam vsebuje podatke, ki omogocajo
natan¢no identifikacijo vseh mest skladis¢enja, njihove zmogljivosti,
Stevilke skladis¢nih hal, hladilnikov in silosov, njihove nacrte in
sheme;

(c) dati Komisiji na razpolago standardne pogodbe, ki se uporabljajo za
javno skladiscenje, pravila za prevzem proizvodov, njihovo skladis-
¢enje in odvzem proizvodov iz skladis¢ skladis¢nikov ter pravila, ki
se uporabljajo glede odgovornosti skladis¢nikov;

(d) centralizirano voditi rac¢unalnisko evidenco vseh zalog, ki zajema
vse kraje skladiscenja, vse proizvode, vse koli¢ine in kakovosti
razli¢nih proizvodov, pri ¢emer je za vsak proizvod navedena teza
(po potrebi bruto in neto teza) ali prostornina;

(e) izvajati vse postopke v zvezi s skladis¢enjem, hranjenjem,
prevozom ali prenosom intervencijskih proizvodov v skladu z zako-
nodajo Unije in nacionalno zakonodajo, brez poseganja v odgovor-
nost kupcev, drugih placilnih agencij, vkljucenih v postopek, ter
drugih oseb, pooblaséenih v ta namen;

(f) vse leto v nerednih intervalih in brez predhodnega opozorila izvajati
preglede na krajih skladiS¢enja intervencijskih proizvodov. Pred-
hodno obvestilo, ki je strogo omejeno na najkrajse potrebno
obdobje, se lahko vseeno izda, kadar se s tem ne Skoduje cilju
pregleda. To predhodno obvestilo ne sme biti izdano ve¢ kot 24
ur vnaprej, razen v upravi¢enih primerih;
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(g) opraviti letni popis pod pogoji iz Clena 4.

Kadar v drzavi ¢lanici upravljanje racunov javnega skladiScenja za
enega ali ve¢ proizvodov izvaja veC placilnih agencij, se evidenca
zalog in finan¢ni obracuni iz tock (a) in (d) konsolidirajo na ravni
drzave Clanice, preden se ustrezni podatki sporoc¢ijo Komisiji.

4. Placilne agencije sprejmejo vse ukrepe, da zagotovijo:

(a) da se proizvodi, za katere veljajo intervencijski ukrepi Unije,
ustrezno hranijo; to zagotovijo s pregledi kakovosti skladiscenih
proizvodov najmanj enkrat letno;

(b) celovitost intervencijskih zalog.

5. Placilne agencije Komisijo nemudoma obvestijo o:

(a) primerih, v katerih lahko podalj$anje obdobja skladis¢enja poslabsa
kakovost proizvoda;

(b) koli¢inskih izgubah ali poslabsanju kakovosti proizvoda zaradi
naravnih nesrec.

V primerih iz to¢k (a) in (b) prvega pododstavka Komisija sprejme
ustrezno odlocitev:

(a) za situacije iz tocke (a) prvega pododstavka v skladu s postopkom
preverjanja iz ¢lena 229(2) Uredbe (ES) st. 1308/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta ();

(b) za situacije iz tocke (b) prvega pododstavka v skladu s postopkom
preverjanja iz ¢lena 116(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013.

6. Placilne agencije nosijo finanéne posledice slabega hranjenja
proizvoda, ki ga zajemajo intervencijski ukrepi Unije, zlasti tiste, ki
nastanejo zaradi neprimernih metod skladis¢enja. Placilne agencije so
v primeru neupoStevanja svojih dolznosti ali obveznosti finanéno odgo-
vorne brez vpliva na ukrepe zoper skladis¢nika.

(") Uredba (EU) s§t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proiz-
vodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/2007 (UL L 347, 20.12.2013, str. 671).
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7. Placilna agencija zagotovi usluzbencem Komisije in osebam, ki jih
je ta pooblastila, po elektronski poti ali na sedezu placilne agencije
stalen dostop do racunov javnega skladisCenja in vseh dokumentov,
pogodb in datotek, pripravljenih ali prejetih v okviru intervencije.

Clen 4
Popis

1. Placilne agencije vsako obracunsko leto izdelajo popis za vsak
proizvod, ki ga zajemajo intervencijski ukrepi Unije.

Rezultate tega popisa primerjajo s knjigovodskimi podatki. Ugotovljene
razlike v koli¢ini in zneski, ki so posledica razlik v kakovosti, ugoto-

.....

skladu s ¢lenom 46(6)(a) Uredbe (EU) st. 1306/2013.

2. Za namene odstavka 1 so manjkajoce koli¢ine, ki so posledica
obicajnih postopkov skladis¢enja, enake razliki med teoreti¢nimi zalo-
gami iz racunovodskega popisa in dejansko zalogo, ugotovljeno na
podlagi popisa iz odstavka 1, ali racunovodsko zalogo, ki ostane po
iz€rpanju dejanske zaloge skladisca; po drugi strani zanje veljajo meje
dovoljenega odstopanja iz Priloge 1V.

POGLAVIE 1I

FINANCNO UPRAVLJANJE

Clen 5

Neupostevanje zadnjega roka za placilo

1. Kar zadeva Evropski kmetijski jamstveni sklad (EKJS), so v
skladu z izjemami iz prvega odstavka clena 40 Uredbe (EU)
§t. 1306/2013 in v skladu z nacelom sorazmernosti odhodki, izvrSeni
po placilnih rokih, upraviceni do placila Unije pod pogoji iz odstavkov
2 do 6 tega Clena.

2. Ce odhodki, nastali po poteku rokov, znasajo 5 % ali manj od
odhodkov, nastalih pred potekom roka, se mesecna placila ne zmanjsajo.

Ce so odhodki, nastali po poteku rokov, nad pragom 5 %, se vsi
nadaljnji odhodki, nastali po poteku rokov, zmanjSajo po naslednjih
pravilih:
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(a) odhodki, nastali v prvem mesecu za mesecem, v katerem je potekel
placilni rok, se zmanjsajo za 10 %;

(b) odhodki, nastali v drugem mesecu za mesecem, v katerem je
potekel placilni rok, se zmanjsajo za 25 %;

(¢) odhodki, nastali v tretjem mesecu za mesecem, v katerem je potekel
placilni rok, se zmanjsajo za 45 %;

(d) odhodki, nastali v Cetrtem mesecu za mesecem, v katerem je potekel
placilni rok, se zmanjsajo za 70 %;

(e) odhodki, nastali po Cetrtem mesecu za mesecem, v katerem je
potekel placilni rok, se zmanjSajo za 100 %.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 se za neposredna placila pod
zgornjo mejo iz ¢lena 7 Uredbe (EU) st. 1307/2013 Evropskega parla-
menta in Sveta (1) uporabljajo naslednji pogoji:

(a) Ce prag iz prvega pododstavka odstavka 2 ni bil v celoti izkoris¢en
za placila, izvrSena za koledarsko leto N najpozneje do 15. oktobra
leta N + 1, in Ce preostanek praga presega 2 %, se navedeni
preostanek zmanjsa na 2 %;

(b) med proracunskim letom N+1 bodo neposredna placila, razen placil
iz Uredbe (EU) $t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%) ter
Uredbe (EU) §t. 229/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (?), za
koledarska leta N-1 ali prej, izvrSena po roku, upravi¢ena do finan-
ciranja iz EKJS, ¢e celotni znesek neposrednih placil, izvrSenih v
prorac¢unskem letu N+1, po potrebi popravljen na zneske pred prila-
goditvijo iz ¢lena 26 Uredbe (EU) §t. 1306/2013, ne presega meje iz
Priloge III Uredbe (EU) s§t. 1307/2013 za koledarsko leto N v
skladu s ¢lenom 7 navedene uredbe;

(c) odhodki, ki presegajo omejitve iz tocke (a) ali (b), se zmanjSajo za
100 %.

(") Uredba (EU) s&t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

17. december 2013 o pravilih za neposredna placila kmetom na podlagi
shem podpore v okviru skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) $t. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES) §t. 73/2009 (UL L 347,
20.12.2013, str. 608).

(») Uredba (EU) &t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca
2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj oddaljenih regijah Unije in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 247/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 23).

(®) Uredba (EU) §t. 229/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca
2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v korist manjsih egejskih otokov in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 1405/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 41).
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Zneski povracil iz ¢lena 26(5) Uredbe (EU) st. 1306/2013 se ne uposte-
vajo pri preverjanju, ali so pogoji iz tocke (b) prvega pododstavka tega
odstavka izpolnjeni.

3a.  Z odstopanjem od odstavka 2 se v proracunskem letu 2015 za
neposredna placila iz Priloge I k Uredbi Sveta (ES) st. 73/2009 upora-
bljajo naslednji pogoji:

(a) Ce prag iz prvega pododstavka odstavka 2 ni bil v celoti porabljen
za placila, izvrSena za koledarsko leto 2014 najpozneje do
15. oktobra 2015 in Ce preostanek praga presega 2 %, se navedeni
preostanek zmanj$a na 2 %;

(b) v primeru drzav clanic, ki uporabljajo shemo enotnega placila v
skladu s poglavjem 3 naslova III Uredbe (ES) §t. 73/2009, so nepo-
sredna placila, razen placil, ki jih dolocata Uredba (EU) st. 228/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (') in Uredba (EU) §t. 229/2013
Evropskega parlamenta in Sveta () za koledarsko leto 2013 ali
zgodnejsa leta, izvrSena po plaCilnem roku, upravicena do financi-
ranja iz EKJS le, ¢e skupni znesek neposrednih placil, izvrSenih v
proracunskem letu 2015, po potrebi popravljen na zneske pred prila-
goditvijo iz ¢lena 11 Uredbe (ES) §t. 73/2009 ali ¢lena 26 Uredbe
(EU) st. 1306/2013, ne presega zgornje meje iz Priloge VIII k
Uredbi (ES) st. 73/2009 za koledarsko leto 2014 in ob uposStevanju
zneskov, ki so rezultat uporabe ¢lena 136b Uredbe (ES) st. 73/2009
za koledarsko leto 2014, kot doloca Priloga VIIla k navedeni
Uredbi;

(¢) v primeru drzav ¢lanic, ki uporabljajo shemo enotnega placila, kot
jo doloc¢a ¢len 122 Uredbe (ES) st. 73/2009, so neposredna placila
za koledarsko leto 2013 ali zgodnejsa leta, izvrSena po placilnem
roku, upravicena do financiranja iz EKJS le, ¢e skupni znesek nepo-
srednih placil, izvrSenih v proracunskem letu 2015, po potrebi
popravljen na zneske pred prilagoditvijo iz ¢lena 11 Uredbe (ES)
§t. 73/2009 ali Clena 26 Uredbe (EU) st. 1306/2013, ne presega
vsote posameznih zgornjih mej, dolocenih za neposredna placila
za koledarsko leto 2014 v zadevnih drzavah ¢lanicah;

(") Uredba (EU) &t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca
2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj oddaljenih regijah Unije in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 247/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 23).

(®) Uredba (EU) §t. 229/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca
2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v korist manjsih egejskih otokov in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 1405/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 41).



02014R0907 — SL — 13.01.2017 — 002.001 — 9

(d) izdatki, ki presegajo meje iz tock (a), (b) ali (c), se zmanjSajo za
100 %.

Zneski povracil iz ¢lena 26(5) Uredbe (EU) §t. 1306/2013 se ne uposte-
vajo pri preverjanju, ali so pogoji iz toc¢ke (b) ali (c) prvega podod-
stavka tega odstavka izpolnjeni.

4. Komisija uporabi drugacno terminsko lestvico, kot so tiste iz
odstavkov 2 in 3, in/ali manjsi delez zmanjSanja ali placila sploh ne
zmanjSa, ¢e se za nekatere ukrepe pojavijo posebni pogoji poslovanja ali
Ce drzava c¢lanica predlozi utemeljeno obrazlozitev.

Vendar pa se prvi pododstavek ne uporablja za odhodke, ki presegajo
omejitve iz tocke (b) odstavka 3.

5. Preverjanje upostevanja rokov za placilo v okviru mesecnih placil
se v vsakem proracunskem letu opravi dvakrat:

(a) za odhodke, nastale do 31. julija;

(b) za odhodke, nastale do 15. oktobra.

Morebitne prekoracitve rokov v avgustu, septembru in oktobru se
upostevajo pri odloCitvi o potrditvi obracunov iz ¢lena 51 Uredbe
(ES) st. 1306/2013.

6. Zmanjsanja iz tega ¢lena ne posegajo v poznejsi sklep o potrditvi
skladnosti, kot je doloceno v ¢lenu 52 Uredbe (EU) st. 1306/2013.

Clen 6

Neupostevanje najzgodnejSega roka za placilo

Kar zadeva EKIJS, ¢e je drzavam c¢lanicam dovoljeno, da placajo pred-
placila do doloCenega najvisjega zneska pred najzgodnejSim placilnim
rokom, doloCenim v podro¢ni kmetijski zakonodaji, se vsi placani
odhodki, ki presegajo ta najvi§ji znesek, Stejejo kot odhodki pred
najzgodnejsim rokom za placilo. Vendar je v skladu z izjemami iz
prvega odstavka clena 40 Uredbe (EU) st. 1306/2013, navedeni
odhodek na voljo za placila Unije z znizanjem za 10 %.
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Clen 7

Nadomestilo s strani placilnih agencij

1. Komisija v svojem sklepu o mesecnih placilih, ki se sprejme v
skladu s ¢lenom 18(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013, izplaca preostali
znesek odhodkov, ki jih je prijavila posamezna drzava ¢lanica, zmanjSan
za znesek namenskih prejemkov, ki ga je navedena drzava clanica
vkljucila v isti izjavi o odhodkih. Taks$na izravnava se Steje za prejem
ustreznih prejemkov.

Odobritve za prevzem obveznosti in odobritve za placila na podlagi
namenskih prejemkov se dajo na voljo po razporeditvi teh prejemkov
v proracunske vrstice. Razporeditev se izvr$i po knjizenju namenskih
prejemkov, in sicer v dveh mesecih po prejemu izkazov drzav ¢lanic v
skladu s pravili iz ¢lena 43(4) Uredbe (EU) st. 1306/2013.

2. Ce so bili zneski iz totke (c) ¢&lena 43(1) Uredbe (EU)
§t. 1306/2013 zaradi nepravilnosti ali malomarnosti zadrzani pred
placilom zadevne pomoci, se odstejejo od ustreznega odhodka.

3. Zneski prispevkov Evropskega kmetijskega sklada za razvoj pode-
zelja (EKSRP), ki se izterjajo v vsakem referenénem obdobju od upra-
vicencev v okviru zadevnega programa za razvoj podezelja, se v izjavi o
odhodkih za navedeno obdobje odstejejo od zneska, ki ga mora placati
EKSRP.

4. Vegji ali manjsi zneski, ki ponekod izhajajo iz potrditve obracunov
iz ¢lena 51 Uredbe (EU) st. 1306/2013 in se lahko ponovno uporabijo
za program za razvoj podezelja, se dodajo ali odstejejo od zneska
prispevka EKSRP, ko se pripravi prva izjava po sprejetju sklepa o
potrditvi obracunov.

5. Financiranje s strani EKJS je enako odhodkom, ki so bili izracu-
nani na podlagi informacij, ki so jih sporocile placilne agencije, pri
c¢emer so bili odsteti vsi prihodki iz intervencijskih ukrepov, potrjeni
prek informacijskega sistema, ki ga je vzpostavila Komisija, in ki jih je
placilna agencija navedla v svoji izjavi o odhodkih.

Clen 8

Pozno sprejetje proracuna Unije

1. Ce proradun Unije ni sprejet do zacetka proradunskega leta, se v
zvezi z EKJS mesecna placila iz ¢lena 18 Uredbe (EU) st. 1306/2013
odobrijo v delezu glede na izjave o odhodkih, ki jih predlozijo drzave
¢lanice po kategorijah odhodkov in v mejah iz ¢lena 16 Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012. Komisija v sklepih o naslednjih povracilih
uposteva razliko zneskov, ki niso bili povrnjeni drzavam ¢lanicam.
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2. Ce proratun Unije ni sprejet do zadetka proradunskega leta se v
zvezi s skladom EKSRP:

(a) Vmesna placila iz ¢lena 36 Uredbe (EU) st. 1306/2013 se dodelijo
sorazmerno glede na sredstva, ki so na voljo, in sicer v delezu glede
na izjave o odhodkih, prejete za posamezen program za razvoj
podezelja. Komisija uposteva razliko zneskov, ki niso bili povrnjeni
drzavam clanicam, pri naslednjih vmesnih placilih.

(b) Kar zadeva proracunske obveznosti iz clena 33 Uredbe (EU)
§t. 1306/2013, prvi letni obroki po sprejetju programov za razvoj
podezelja sledijo vrstnemu redu sprejetja teh programov. Prora-
Cunske obveznosti v zvezi z nadaljnjimi letnimi obroki se izvajajo
v vrstnem redu glede na programe, ki so Ze iz¢rpali zadevne obvez-
nosti. Komisija lahko delno izvede letne obveznosti za programe za
razvoj podezelja, ¢e so razpoloZljive odobritve za prevzem obvez-
nosti omejene. Preostali znesek za te programe se prvi¢ dodeli, ko
so dodatne odobritve za prevzem obveznosti spet na voljo.

Clen 9
Odlog mesec¢nih placil
Komisija lahko drzavam c¢lanicam odlozi mesecna placila iz ¢lena 18
Uredbe (EU) §t. 1306/2013, ¢e uradna obvestila iz tocke (c)(i) in (ii)
¢lena 102(1) navedene uredbe prispejo prepozno ali vsebujejo neskladja,

ki zahtevajo dodatno preverjanje, in sicer po predhodnem obvestilu
zadevnih drzav ¢lanic.

Clen 10

Zacasna prekinitev placila v primeru pozne predlozZitve

1. Zacasna prekinitev placil iz ¢lena 42 Uredbe (EU) §t. 1306/2013
se uporablja za ukrepe iz Priloge V k tej uredbi.

2. Za odhodke v okviru EKJS se uporabljajo naslednje stopnje
zacCasnih prekinitev placil:

(a) Ce rezultati kontrol niso bili poslani do 15. oktobra, 1 % odhodkov,
za katere zadevne informacije niso bile poslane pravocasno;

(b) Ce rezultati kontrol niso bili poslani do 1. decembra, 1,5 % odhod-
kov, za katere zadevne informacije niso bile poslane pravocasno.

3. Za odhodke v okviru EKSRP se uporabljajo naslednje stopnje
zaCasnih prekinitev pladil:
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(a) ce rezultati kontrol niso bili poslani do 15. oktobra, 1 % odhodkov,
za katere zadevne informacije niso bile poslane pravocasno;

(b) Ce rezultati kontrol niso bili poslani do 15. januarja, 1,5 % odhod-
kov, za katere zadevne informacije niso bile poslane pravocasno.

Clen 11

Menjalni tecaj, ki se uporablja pri pripravi izjave o odhodkih

1.V skladu s ¢lenom 106(4) Uredbe (EU) st. 1306/2013 glede EKJS
drzave c¢lanice, katerih valuta ni euro, pri pripravi izjav o odhodkih
uporabijo enak menjalni teCaj, kot so ga uporabile pri izplacevanju
placil upravicencem ali prejemanju dohodkov, kot je v skladu s
poglavjem V in podrocno kmetijsko zakonodajo. V sklepih o potrditvi
obracunov iz ¢lenov 51 in 52 Uredbe (EU) st. 1306/2013 drzave ¢lanice
uporabijo prvi menjalni tecaj, ki ga dolo¢i Evropska centralna banka po
datumu sprejetja navedenega sklepa.

Z izjemo primerov iz prvega pododstavka ter zlasti za promocijske
programe, odobrene na podlagi Uredbe Sveta (ES) st. 3/2008 (1), za
promocijske ukrepe v vinskem sektorju in za postopke, za katere v
podro¢ni kmetijski zakonodaji ni bil doloCen operativni dogodek, se
uporablja predzadnji menjalni tecaj, ki ga je dolocila Evropska centralna
banka pred mesecem, za katerega se prijavijo odhodki ali namenski
prejemki.

2. Kar zadeva programe za razvoj podezelja drzave ¢lanice, ki ne
spadajo v euroobmocje, pri pripravi izjave o odhodkih za vsako placilo
ali izterjavo uporabijo predzadnji menjalni tecaj, ki ga je dolocila
Evropska centralna banka pred mesecem, v katerem so se dejavnosti
evidentirale v obracunih placilne agencije.

POGLAVIJE 1II
POTRDITVE OBRACUNOV IN DRUGI PREGLEDI

Clen 12

Merila in metodologija za uporabo popravkov v okviru potrditve
skladnosti

1.  Za namen sprejetja sklepa v skladu s ¢lenom 52(1) Uredbe (EU)
§t. 1306/2013 glede zneskov za izkljucitev iz financiranja Unije Komi-
sija razlikuje med zneski ali deli zneskov, za katere je bilo ugotovljeno,
da so bili neprimerno porabljeni, ter zneski, ki so bili doloceni z
uporabo ekstrapolacijskih ali pavsalnih popravkov.

(") Uredba Sveta (ES) §t. 3/2008 z dne 17. decembra 2007 o ukrepih za infor-
miranje o kmetijskih proizvodih in njihovo promocijo na notranjem trgu in v
tretjih drzavah (UL L 3, 5.1.2008, str. 1).
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Za dolocitev zneskov, ki jih je mogoce izkljuciti iz financiranja Unije,
potem ko se ugotovi, da odhodek ni nastal v skladu z zakonodajo Unije,
ter v zvezi z EKSRP v skladu z veljavno zakonodajo Unije in nacionalno
zakonodajo Komisija uporabi svoje ugotovitve ter uposteva informacije,
ki jih posredujejo drzave ¢lanice med postopkom potrditve skladnosti,
opravljenem v skladu s ¢lenom 52 Uredbe (EU) §t. 1306/2013.

2. Komisija kot podlago za izkljucitev uporabi identifikacijo zneskov,
ki so bili neustrezno porabljeni, zgolj ¢e je te zneske mogoce dolociti s
sorazmernim prizadevanjem. Kadar Komisija neustrezno porabljenih
zneskov ne more dolo€iti s sorazmernim prizadevanjem, lahko drzave
¢lanice v rokih, ki jih dolo¢i Komisija med postopkom potrditve sklad-
nosti, predlozijo podatke v zvezi s preverjanjem navedenih zneskov na
podlagi preverjanja posameznih potencialno neskladnih primerov. V
preverjanje se vkljucijo vsi odhodki, ki krSijo veljavno zakonodajo in
ki so bili placani iz proracuna Unije. Predlozeni podatki vkljucujejo vse
posamezne zneske, ki niso upraviceni zaradi navedene neskladnosti.

3. Kadar neustrezno porabljenih zneskov ni mogoce dolociti v skladu
z odstavkom 2, lahko Komisija dolo¢i zneske, ki jih je treba izkljuditi, z
uporabo ekstrapoliranih popravkov. Da bi Komisija lahko dolocila
zadevne zneske, lahko drzave ¢lanice v rokih, ki jih Komisija doloci
med postopkom potrditve skladnosti, predlozijo izraun zneska za
izkljucitev iz financiranja Unije s statisticno ekstrapolacijo rezultatov
pregledov, opravljenih na reprezentativnem vzorcu teh primerov. Vzorec
se vzame iz populacije, za katero je razumno pricakovati, da se bodo
pojavile neskladnosti.

4. Da bi se upostevali rezultati, ki so jih predlozile drzave ¢lanice,
kot je doloceno v odstavkih 2 in 3, je Komisija v polozaju, da:

(a) oceni metode za identifikacijo ali ekstrapolacijo, ki jih jasno opiSejo
drzave Clanice;

(b) preveri reprezentativnost vzorca iz odstavka 3;

(c) preveri vsebino in rezultate predlozene identifikacije ali ekstrapola-
cije;

(d) pridobi zadostne in primerne revizijske dokaze glede osnovnih
podatkov.
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5. Pri uporabi odstavka 3 lahko drzave Clanice uporabijo kontrolne
statistike placilnih agencij, kot jih potrdi certifikacijski organ, ali oceno
stopnje napake, ki jo opravi ta organ v okviru revizije iz ¢lena 9 Uredbe
(EU) st. 1306/2013, ce:

(a) je Komisija zadovoljna z delom, ki so ga opravili certifikacijski
organi, tako glede revizijske strategije kot z vsebino, obsegom in
kakovostjo dejansko opravljenega revizijskega dela;

(b) je podrocje dela certifikacijskih organov skladno s podro¢jem izva-
janja potrditve skladnosti zadevne preiskave, zlasti v zvezi z ukrepi
ali shemami;

(c) se je v ocenah uposteval znesek kazni, ki bi jo bilo treba uporabiti.

6. Kadar pogoji za doloCitev zneskov za izklju€itev iz financiranja
Unije, kot so doloceni v odstavkih 2 in 3, niso izpolnjeni oziroma je
narava tak$nih primerov tak$na, da zneskov za izkljucitev ni mogoce
doloc¢iti na podlagi teh dveh odstavkov, Komisija uporabi ustrezne
pavsalne popravke, pri Cemer upoSteva naravo in tezo krSitve ter
svojo oceno tveganja financne Skode, povzrocene Uniji.

Stopnja pavsalnega popravka se doloCi z upoStevanjem zlasti vrste
ugotovljene neskladnosti. V ta namen se razlikuje med pomanjklji-
vostmi pri kljuénih in pomoznih kontrolah, kot sledi:

(a) kljucne kontrole so upravni pregledi in pregledi na kraju samem, ki
so potrebni za ugotovitev upravi¢enosti pomoci in zadevne uporabe
zmanjSanj in kazni;

(b) pomozne kontrole so vsi drugi upravni postopki, ki so potrebni za
pravilno obdelavo zahtevkov.

Ce se med istim postopkom za potrditev skladnosti ugotovijo razliéne
neskladnosti, ki bi posami¢no privedle do razliénih pavsalnih poprav-
kov, se uporabijo samo najvi§ji pavsalni popravki.

7.  Pri doloCanju ravni pavsalnih popravkov Komisija posebej
upoSteva naslednje okolisCine, ki kazejo vecjo teZo pomanjkljivosti,
kar razkriva vecje tveganje izgube za proracun Unije:

(a) ena ali ve¢ kljuénih kontrol se ne uporablja ali se uporablja tako
slabo ali neredno, da se Steje za neucinkovito pri ugotavljanju upra-
vicenosti zahtevka ali pri prepreCevanju nepravilnosti; ali

(b) ugotovijo se tri ali ve¢ pomanjkljivosti pri istem kontrolnem
sistemu; ali
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(c) drzava clanica ne uporablja kontrolnega sistema oziroma ga upora-
blja zelo pomanjkljivo, poleg tega obstajajo dokazi o S$tevilnih
nepravilnostih in malomarnostih pri odpravljanju nepravilnih in
goljufivih praks; ali

(d) za to drzavo ¢lanico se je popravek ze uporabil za podobne pomanj-
kljivosti v istem sektorju, vendar ob upostevanju popravljalnih ali
izravnalnih ukrepov, ki so jih ze sprejele drzave Clanice.

8. Kadar drzave clenice predlozijo objektivne dokaze, ki ne ustrezajo
zahtevam iz odstavkov 2 in 3 tega Clena, vendar kazejo, da je maksi-
malna izguba za sklade manjSa kot bi bila ob uporabi pavsalne stopnje,
nizje od predlagane, Komisija to pavsalno stopnjo uporabi pri odlocitvi
glede zneskov za izkljucitev iz financiranja Unije v skladu s ¢lenom 52
Uredbe (EU) st. 1306/2013.

9.  Zneski, ki se dejansko izterjajo od upravi¢encev in knjizijo v
dobro skladov pred rokom, ki ga dolo¢i Komisija med postopkom
potrditve skladnosti, se odstejejo od zneska, ki ga Komisija doloc¢i za
izkljucitev iz financiranja Unije v skladu s ¢lenom 52 Uredbe (EU)
§t. 1306/2013.

Clen 13
Obveznost po postopkih izterjave

Po zakljucku postopka izterjave iz prvega pododstavka clena 54(2)
Uredbe (EU) st. 1306/2013 drzave clanice:

odbitku stroskov izterjave, kot je doloeno v drugem odstavku
¢lena 55 navedene uredbe;

zakljucku programa za razvoj podezelja ali izterjanih pred
zakljuckom programa, ki pa jih ni bilo mogoce prerazporediti v
skladu s ¢lenom 56 Uredbe (EU) §t. 1306/2013.

Clen 14

Pregled transakcij

Sistem pregledov, dolocen s poglavjem III naslova V Uredbe (EU)
$t. 1306/2013, se ne uporablja za ukrepe iz Priloge VI k tej uredbi.
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POGLAVIE 1V
VARSCINE

ODDELEK 1

Podrocje uporabe in uporaba pojmov

Clen 15

Podrocje uporabe

To poglavje se uporablja v vseh primerih, ko je v podro¢ni kmetijski
zakonodaji doloCena vars$¢ina, ne glede na to, ali se uporablja izraz
,,varscina“.

To poglavje se ne uporablja za zavarovanja, poloZena za zagotovitev
placila uvoznih in izvoznih dajatev iz Uredbe Sveta (EU) $t. 2913/92 (V).

Clen 16

Opredelitev pojmov, uporabljenih v tem poglavju

V tem poglavju:

(a) ,,pristojni organ“ pomeni organ, pooblascen, da sprejme var$¢ino, ali
ki odloca v skladu z ustrezno uredbo o tem, ali je treba vars¢ino
sprostiti ali zaseci,

(b) ,.globalna vars¢ina“ pomeni var$¢ino, ki se da pristojnemu organu in
s katero se zagotovi izpolnitev ve¢ kakor ene obveznosti;

(¢) ,.ustrezni del zavarovanega zneska“ pomeni ustrezni del zavarova-
nega zneska, ki ustreza koliCini, za katero je bila zahteva krSena.

ODDELEK 2

Zahteva za var§cino
Clen 17
Odgovorna stranka

Varséino daje stranka ali se da v imenu stranke, ki je odgovorna za
placilo zapadlega zneska, ¢e neka obveznost ni izpolnjena.

(") Uredba Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zako-
niku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).
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Clen 18
Odstopanje od zahteve za vars¢ino

1. Pristojni organ lahko odstopi od zahteve za var$¢ino, kadar je
stranka, ki mora izpolniti obveznost:

(a) javni organ, ki je odgovoren za izvajanje nalog javne uprave, ali

(b) zasebni organ, ki izvaja naloge iz toc¢ke (a) pod drzavnim nadzorom.

2.  Pristojni organ lahko odstopi od zahteve za vars¢ino, ¢e je vred-
nost zavarovanega zneska nizja od 500 eurov. V tem primeru mora
zadevna stranka pisno zagotoviti placilo zneska, ki je enak varScini,
od katere je organ odstopil, ¢e ustrezna obveznost ni izpolnjena.

Z uporabo prvega pododstavka se vrednost varscine izracuna z vklju-
¢itvijo vseh ustreznih obveznosti, povezanih z istim postopkom.

Clen 19

Pogoji, ki veljajo za varsc¢ino

1. Pristojni organ lahko zavrne sprejem ali zahteva nadomestitev
vsake varS¢ine, ¢e meni, da je neprimerna ali nezadovoljiva, ali ce
var$éina ne daje kritja za dovolj dolgo obdobje.

2. Pri nakazilu gotovine se var$¢ina ne prizna, dokler pristojni organ
ni preprican, da lahko razpolaga z nakazanim zneskom.

3. Cek v znesku, katerega plagilo jam¢i finangna ustanova, ki jo je
priznal pristojni organ drzave c¢lanice, se obravnava kot gotovinski
polog. Pristojni organ lahko unov¢i takSen cek Sele ob koncu roka
njegove veljavnosti.

Cek, razen tistega iz prvega pododstavka, predstavlja vari&ino Sele
takrat, ko je pristojni organ prepri¢an, da lahko razpolaga z zneskom.

4. Vse stroske, ki jih zaraCuna finanCna ustanova, nosi stranka, ki
daje varscino.

5. Stranki, ki daje vars¢ino v obliki gotovinskega pologa, se obresti
ne placajo.
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Clen 20

Uporaba eura

1. Var§¢ina je izrazena v eurih.

2. Kadar znesek vars¢ine sprejme drzava Clanica, ki ni sprejela eura,
se znesek var$€ine v eurih preracuna v nacionalno valuto te drzave v
skladu s dolocbami poglavja V. Obveznost, ki ustreza var$éini, in
znesek, ki se zadrzi ob nepravilnosti ali krSitvah, sta doloc¢ena v eurih.

Clen 21
Porok

1. Porok ima stalno prebivalisce ali podjetje v Uniji in ga skladno z
dolo¢bami Pogodbe o svobodi opravljanja storitev odobri pristojni organ
drzave clanice, v kateri se daje varScCina. Porok je zavezan s pisnim
jamstvom.

2. Pisno jamstvo doloca najmanj:

(a) obveznost, pri globalni var$¢ini pa vrsto (vrste) obveznosti, za izpol-
nitev katere se jamci s placilom denarnega zneska;

(c) zavezo poroka, da bo skupaj in solidarno s stranko, ki je odgovorna
za izpolnitev obveznosti, placal v 30 dneh po prejemu zahtevka za
placilo od pristojnega organa vsakrSen znesek glede na jamstvo, ki
je zapadlo, ko je var$Cina razglasena za zasezeno.

3. Kadar je bila ze dana pisna globalna vars¢ina, pristojni organ
dolo¢i postopek, s katerim se celotna ali del globalne varscine dodeli
doloceni obveznosti.

Clen 22

Visja sila

Vsaka oseba, ki je odgovorna za obveznost, ki jo pokriva var§¢ina, in
trdi, da je razlog za neizpolnjevanje obveznosti viSja sila, pristojnim
organom zadovoljivo dokaZe obstoj visje sile. Ce pristojni organ prizna,
da gre za visjo silo, se obveznost preklice samo za namen sprostitve
vars¢ine.
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ODDELEK 3

Sprostitev in zaseg var$cin, razen tistih iz oddelka 4

Clen 23

Zaseg varscine

1. Obveznost iz ¢lena 66(1) Uredbe (EU) $t. 1306/2013 je zahteva,
da se izvede ali opusti izvedba ukrepa, kljuénega za namene uredbe, ki
ga doloca.

2.V primeru neizpolnitve obveznosti, za katero ni bil dolocen rok, se
var$éina zaseze, ko pristojni organ ugotovi, da obveznost ni bila izpol-
njena.

3. Ce je bil za izpolnitev obveznosti doloen rok, obveznost pa je
bila izpolnjena Sele po izteku roka, se varSCina zaseze.

V takih primerih se takoj zaseze var$Cina v visini 10 %, nato pa Se
dodatni delez preostanka, in sicer:

(a) 2% za vsak koledarski dan prekoracitve roka, e se obveznost
nanaSa na uvoz izdelkov v tretjo drzavo;

(b) 5% za vsak koledarski dan prekoracitve roka, Ce se obveznost
nanasSa na izstop proizvodov s carinskega obmocja Unije.

4. Ce je obveznost izpolnjena pravocasno, za predlozitev dokazila o
izpolnitvi obveznosti pa je doloCen rok, se var§¢ina, ki zadeva navedeno
obveznost, zaseze za vsak koledarski dan prekoracitve navedenega roka
po enacbi 0,2/rok, dolo¢en v dneh, pri ¢emer se uposteva Clen 25.

Ce dokaz iz prvega pododstavka vkljuéuje predlozitev uporabljenega ali
preteCenega uvoznega ali izvoznega dovoljenja ali predlozitev dokaza,
da so proizvodi zapustili carinsko obmocje Unije, se zaseze 15 %
varsCine, ¢e se navedeni dokaz predlozi po dolocenem roku iz prvega
pododstavka, vendar najpozneje 730. koledarski dan po preteku dovo-
ljenja. Po poteku navedenih 730 koledarskih dni se preostanek var$¢ine
zaseze v celoti.

Ce dokaz iz prvega pododstavka vkljuduje predlozitev uporabljenega ali
preteCenega izvoznega dovoljenja z vnaprej$njo dolocCitvijo nadomestil,
se zaseze var$€ina v viSini:

(a) 10 %, ce se dovoljenje predlozi med 61. in 90. koledarskim dnem
po datumu poteka dovoljenja;
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(b) 50 %, ¢e se dovoljenje predlozi med 91. in 120. koledarskim dnem
po datumu poteka dovoljenja;

(c) 70 %, ¢e se dovoljenje predlozi med 121. in 150. koledarskim dnem
po datumu poteka dovoljenja;

(d) 80 %, ¢e se dovoljenje predlozi med 151. in 180. koledarskim dnem
po datumu poteka dovoljenja;

(e) 100 %, ce se dovoljenje predlozi po 180. koledarskem dnevu po
datumu poteka dovoljenja.

5. Znesek varséine, ki naj se zaseze, se zaokrozi na prvi nizji znesek
brez decimalk v eurih ali v nacionalni valuti, ki se uporablja.

Clen 24

Sprostitev varscine

1. Ko je predlozen dokaz, dolocen v posebnih predpisih Unije, da je
bila obveznost izpolnjena, ali pa je bila v skladu s ¢lenom 66(2) Uredbe
§t. 1306/2013 in ¢lenom 23 te uredbe var$¢ina delno zaseZena, se
var§¢ina oziroma njen preostanek nemudoma sprosti.

2. Varscina se na zahtevo delno sprosti, ¢e je bil predlozen ustrezen
dokaz v zvezi z delezem koli¢ine proizvoda, pod pogojem, da ta delez
ni manjsi od najmanjse koli¢ine, dolo¢ene v uredbi, za katero se zahteva
varsCina, ali, ¢e taks$nih predpisov ni, kot jo dolo¢i drzava clanica.

3. Kadar ni dolocen noben rok za predlozitev dokazov za sprostitev
var$éine, se dolo¢i obdobje 365 koledarskih dni od roka, ki je dolocen
za izpolnitev obveznosti, za katero je bila var$¢ina polozena. Kadar
takSen rok ni dolocen, velja obdobje 365 koledarskih dni od datuma,
do katerega so bile izpolnjene vse obveznosti.

Obdobje iz prvega pododstavka ne sme presegati 1095 koledarskih dni
od takrat, ko je bila varsc¢ina polozena za doloceno obveznost.

Clen 25

Pragovi

1. Celotni zasezeni znesek ne presega 100 % ustreznega dela zava-
rovanega zneska.
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2. Pristojni organ se lahko odrece zasegu zneska, manjSega od 100
eurov, ¢e so z zakonom ali drugim predpisom dolo¢ena podobna nacio-
nalna pravila za primere, ki se lahko primerjajo s tem.

ODDELEK 4

Varscina v zvezi s predplacili

Clen 26

Podrocje uporabe

Dolocbe tega oddelka se uporabljajo v vseh primerih, ko posebni pred-
pisi Unije dolo¢ajo, da je dovoljeno predplacilo, preden je bila izpol-
njena obveznost za pridobitev pomoci ali ugodnosti.

Clen 27

Sprostitev varscine

1. VariCina se sprosti:

(a) ko je ugotovljena dokon¢na upravicenost do zneska, odobrenega kot
predplacilo;

(b) ali ko sta bila izplacana odobreni znesek in kakrsen koli dodatek,
dolocen v posebnih predpisih Unije.

2. Ko pote¢e kon¢ni rok za predlozitev dokonénega dokazila za
dodeljeno vsoto, ne da bi bili predlozeni dokazi o upravicenosti,
pristojni organ takoj ravna po postopku za zaseg varsCine.

Kadar posebna pravila Unije tako dolocajo, se dokazilo kljub temu
lahko predlozi tudi po navedenem datumu proti delnemu poplacilu
varscine.

POGLAVIJE V
UPORABA EURA

Clen 28
Izvozna nadomestila in trgovina s tretjimi drzavami

1.  Za zneske v zvezi z uvozom in za izvozne davke, doloCene v eurih
po pravu Unije v zvezi s skupno kmetijsko politiko, ki jih drzave
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Clanice uporabljajo v nacionalni valuti, velja obracunski tecaj, izrecno
enak tecaju, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 18(1) Uredbe (EGS)
§t. 2913/92.

2.  Za izvozna nadomestila, doloCena v eurih, ter za cene in zneske,
izrazene v eurih v kmetijski zakonodaji Unije v zvezi s trgovino s
tretjimi drzavami, je operativni dogodek za devizni teCaj sprejetje
carinske deklaracije.

3. Za izraCun pavS$alne uvozne vrednosti sadja in zelenjave iz Clena
136(1) Uredbe Komisije (EU) §t. 543/2011 (') za dolo¢itev vstopne cene
iz ¢lena 137(1) navedene uredbe je operativni dogodek za devizni tecaj
za reprezentativne cene, uporabljene za izraCun navedene pavSalne vred-
nosti in zneska zmanj$anja iz ¢lena 134(3) navedene Uredbe, dan, na
katerega se nanasajo reprezentativne cene.

Clen 29

Proizvodna nadomestila in posebne pomoci

1.  Za proizvodna nadomestila, ki so v zakonodaji Unije dolo¢ena v
eurih, je operativni dogodek za menjalni tecaj, datum, na katerega se
prijavi, da je proizvod dosegel namembni kraj, ki ga zahteva navedena
zakonodaja. Kadar se takSni namembni kraj ne zahteva, je operativni
dogodek sprejetje zahtevka za placilo nadomestila s strani placilne agen-
cije.

2. Za pomo¢, odobreno glede na koli¢ino trzenega proizvoda ali
proizvoda, ki se uporablja na poseben nacin, je brez poseganja v
¢lene od 30 do 33 operativni dogodek za menjalni tecaj prva dejavnost,
ki po prevzemu proizvodov, ki ga opravi zadevni subjekt, zagotavlja
primerno rabo zadevnih proizvodov in vkljucuje dodelitev pomoci.

3.  Za pomoci za zasebno skladis¢enje je operativni dogodek za
menjalni tecaj prvi dan obdobja, za katerega je dodeljena pomoc¢ v
okviru iste pogodbe.

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o dolo-
¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 za
sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (UL L 157,
15.6.2011, str. 1).
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4. Za pomoc¢i, ki niso navedene v odstavkih 2 in 3 tega ¢lena ter v
¢lenih 30 in 31, je operativni dogodek za menjalni tecaj rok za vlozitev
vlog.

Clen 30
Vinski sektor

1. Operativni dogodek za menjalni tecaj je prvi dan vinskega leta, v
katerem se dodeli podpora za naslednje:

(a) prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov v skladu s ¢lenom 46
Uredbe (EU) st. 1308/2013;

(b) ustanovitev vzajemnih skladov v skladu s ¢lenom 48 Uredbe (EU)
§t. 1308/2013;

(c) zavarovanje letine v skladu s c¢lenom 49 Uredbe (EU)
st. 1308/2013.

2. Za pomodi, placane za prostovoljno ali obvezno destilacijo stran-
skih proizvodov pridelave vina v skladu s ¢lenom 52 Uredbe (EU) st.
1308/2013, je operativni dogodek za menjalni tecaj prvi dan vinskega
leta, v katerem je stranski proizvod dostavljen.

3. Za vlaganja iz ¢lena 50 Uredbe (EU) st. 1308/2013 in inovacije v
vinskem sektorju iz ¢lena 51 Uredbe (EU) §t. 1308/2013 je operativni
dogodek za menjalni tecaj 1. januar leta, v katerem je bila sprejeta
odlo¢itev o dodelitvi pomoci.

4. Za zeleno trgatev iz ¢lena 47 Uredbe (EU) st. 1308/2013 je opera-
tivni dogodek za menjalni tecaj dan, ko poteka zelena trgatev.

Clen 31

Zneski in placila v sektorju mleka in mle¢nih proizvodov

1.  Za pomo¢, dodeljeno za oskrbo ucencev z nekaterimi mle¢nimi
proizvodi, iz ¢lena 1 Uredbe Komisije (ES) $t. 657/2008 (1) je operativni
dogodek za menjalni teCaj prvi dan meseca v obdobju, na katerega se
nanaSa zahtevek za placilo po ¢lenu 11 navedene uredbe.

(") Uredba Komisije (ES) §t. 657/2008 z dne 10. julija 2008 o dolocitvi
podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 v zvezi s
pomocjo Skupnosti za oskrbo u¢encev v izobrazevalnih ustanovah z mlekom
in nekaterimi mleénimi proizvodi (UL L 183, 11.7.2008, str. 17).
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2. Zapladilo dajatve iz ¢lena 1 Uredbe Komisije (ES) $t. 595/2004 (1)
za doloCeno dvanajstmesecno obdobje v smislu poglavja III naslova I
dela I Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 (*) je operativni dogodek za
menjalni tecaj 1. april naslednjega zadevnega obdobja.

3. Za prevozne stroSke iz ¢lena 30(3) Uredbe Komisije (EU) St.
1272/2009 () je operativni dogodek za menjalni te¢aj dan, ko pristojni
organ prejme veljavno ponudbo.

Clen 32

Zneski in placila pomodi v zvezi z izvajanjem sistema razdeljevanja
sadja v Solah

Za pomo¢, odobreno za oskrbo otrok s sadjem in zelenjavo, predelanim
sadjem in zelenjavo ter proizvodi iz banan, iz ¢lena 1 Uredbe Komisije
(ES) st. 288/2009 (*) je operativni dogodek za menjalni teaj 1. januar
pred obdobjem iz ¢lena 4(1) navedene uredbe.

Clen 32a

Zneski in placila pomo¢i v zvezi z izvajanjem Solske sheme

Za pomo¢, odobreno za izvajanje Solske sheme iz oddelka I poglavja II
naslova I dela II Uredbe (EU) st. 1308/2013, je operativni dogodek za
menjalni tecaj 1. januar pred zadevnim Solskim letom.

Clen 33

Minimalna cena pese, preseZna dajatev in proizvodna dajatev v
sektorju sladkorja

Za proizvodno dajatev za sladkor, minimalno ceno za peso ter za
presezno dajatev iz ¢lenov 128, 135 in 142 Uredbe (EU) st. 1308/2013
je operativni dogodek za menjalni teCaj 1. oktober trznega leta, v
katerem se cene in zneski uporabljajo ali placajo.

(") Uredba Komisije (ES) $t. 595/2004 z dne 30. marca 2004 o podrobnih
pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 1788/2003 o uvedbi dajatve v
sektorju mleka in mle¢nih proizvodov (UL L 94, 31.3.2004, str. 22).

(?>) Uredba Sveta (ES) §t. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi
skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere
kmetijske proizvode (,,Uredba o enotni SUT*) (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

(®) Uredba Komisije (EU) §t. 1272/2009 z dne 11. decembra 2009 o dolocitvi
skupnih podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 glede
odkupa in prodaje kmetijskih proizvodov z javno intervencijo (UL L 349,
29.12.2009, str. 1).

(*) Uredba Komisije (ES) §t. 288/2009 z dne 7. aprila 2009 o dolocitvi
podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) s§t. 1234/2007 v zvezi s
pomocjo Skupnosti za oskrbo otrok v izobrazevalnih ustanovah s sadjem in
zelenjavo, predelanim sadjem in zelenjavo ter proizvodi iz banan na podlagi
sistema razdeljevanja sadja v Solah (UL L 94, 8.4.2009, str. 38).
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Clen 34

Zneski strukturne ali okoljske narave ter rezZijski stroski
operativnih programov

1. Za zneske iz Priloge II k Uredbi (EU) st. 1305/2013 in za zneske
za ukrepe, odobrene v skladu z Uredbo (ES) §t. 1698/2005, katerih
placila upraviencem zagotavljajo programi za razvoj podezelja,
odobreni z Uredbo (EU) st. 1305/2013, je operativni dogodek za
menjalni tecaj 1. januar leta, v katerem se sprejme odlocitev o dodelitvi
pomoci.

Kadar je po predpisih Unije placilo zneskov iz prvega pododstavka
razporejeno ¢ez ve¢ let, je operativni dogodek za menjalni teCaj za
vsak letni obrok 1. januar leta, za katero se placa zadevni obrok.

2. Za vsote iz tocke 2(a) Priloge IX k Uredbi (EU) st. 543/2011,
namenjene kritju rezijskih stroskov, ki se posebej nanaSajo na opera-
tivne sklade ali programe iz ¢lenov 32 in 33 Uredbe (EU) §t. 1308/2013,
je operativni dogodek za devizni teCaj 1. januar leta, na katerega se ti
stroski nanasajo.

Clen 35

Zneski, povezani z dodelitvijo nacionalne finanne pomoci
organizacijam proizvajalcev v sektorju sadja in zelenjave ter
delno povradilo te nacionalne finanéne pomoci

1. Za zahtevo za dodelitev nacionalne finan¢ne pomoci v skladu s
¢lenom 35 Uredbe (EU) s§t. 1308/2013 je operativni dogodek rok za
predlozitev zahteve Komisiji, kot je doloc¢en v ¢lenu 92(1) Uredbe (EU)
§t. 543/2011.

2. Za povracila nacionalne finanéne pomoci s strani Unije v skladu s
¢lenom 95 Uredbe (EU) §t. 543/2011 je operativni dogodek za menjalni
teCaj rok za predlozitev vlog za pomo¢ organizacij proizvajalcev
pristojnim organom drzav ¢lanic v skladu s c¢lenom 69(1) Uredbe
(EU) st. 543/2011.

Clen 36

Drugi zneski in cene

Za cene ali zneske, razen tistih iz ¢lenov 28 do 35, ali zneske, povezane
z navedenimi cenami, izrazene v eurih v zakonodaji Unije ali izraZzene v
eurih pri razpisnem postopku, je operativni dogodek za menjalni tecaj
dan enega od naslednjih pravnih dejan;j:
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(a) pri nakupih, ko je prejeta veljavna ponudba;

(b) pri prodajah, ko je prejeta veljavna ponudba;

(¢) pri umiku proizvodov v sektorju sadja in zelenjave dan, na katerega
nastopi umik;

(d) pri opustitvi spravila in zeleni trgatvi v sektorju sadja in zelenjave,
dan opustitve spravila in zelene trgatve;

(e) za stroske prevoza, predelave ali javnega skladis¢enja in za zneske,
razporejene za Studije v okviru razpisnega postopka, zadnji dan za
oddajo ponudb;

(f) za evidentiranje cen, zneskov ali ponudb na trgu dan, v zvezi s
katerim se cena, znesek ali ponudba evidentira;

(g) za kazni zaradi neupoStevanja kmetijske zakonodaje, datum akta, s
katerim pristojni organ ugotovi dejstva;

(h) za promet ali zneske v zvezi z obsegom proizvodnje, zacetek refe-
rencnega obdobja, dolocenega v kmetijski zakonodaji.

Clen 37
Placilo predplacil

Za predplacila je operativni dogodek za menjalni tecaj operativni dogo-
dek, ki velja za ceno ali znesek, za katero(-ega) predplacilo velja, Ce ta
datum nastopi do trenutka placila predplacila, v drugih primerih pa
datum dolo¢itve predplacila v eurih, ¢e tega ni, pa datum placila pred-
placila. Operativni dogodek za menjalni tecaj se uporablja za predplacila
ne glede na uporabo za zadevno polno ceno ali znesek operativnega
dogodka, dolocenega za to ceno ali znesek.

Clen 38

Vars¢ine
Za varSine je operativni dogodek za menjalni tecaj datum pologa
varscine.

Vendar pri tem veljajo naslednje izjeme:

(a) za varscine v zvezi s predplacili je operativni dogodek za menjalni
teCaj operativni dogodek, ki je doloCen za znesek predplacila, ce ta
datum nastopi do trenutka placila varséine;

(b) za varsCine v zvezi z oddajo ponudb je operativni dogodek za
menjalni teCaj dan, ko se ponudba odda;
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(c) za varS¢ine v zvezi z izvajanjem ponudb je operativni dogodek za
menjalni teCaj zadnji dan javnega razpisa.

Clen 39
Pregled transakcij

Zneski v eurih iz poglavja III naslova V Uredbe (EU) §t. 1306/2013 se,
kadar je to primerno, pretvorijo v nacionalne valute po menjalnem
tecaju, veljavnem na prvi delavnik v letu, ko se zacne obdobje preisko-
vanja, in objavljenem v seriji C v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 40

Dolocitev menjalnega tecaja

Kadar je operativni dogodek doloc¢en v skladu z zakonodajo Unije, je
menjalni tecaj, ki se uporablja, zadnji tecaj, ki ga je dolocila Evropska
centralna banka (ECB) pred prvim dnevom meseca, v katerem nastopi
operativni dogodek.

Vendar je v naslednjih primerih menjalni tecaj, ki se uporablja:

(a) za primere iz ¢lena 28(2) te uredbe, v katerih je operativni dogodek
za menjalni tecaj sprejetje carinske deklaracije, tecaj iz Clena 18(1)
Uredbe (EGS) §t. 2913/92;

(b) za intervencijske stroske, nastale v okviru postopkov javnega skla-
discenja, teCaj, ki izhaja iz uporabe Clena 3(2) Delegirane uredbe
Komisije (EU) §t. 906/2014 (1),

(c) za najnizjo ceno pese iz Clena 33 te uredbe, povprecni tecaj, ki ga
dolo¢i Evropska centralna banka (ECB) za mesec pred operativnim
dogodkom.

POGLAVIE VI
KONCNA DOLOCBA

Clen 41
Prehodne doloc¢be

1. Ce platilna agencija, akreditirana v skladu z Uredbo (EU)
§t. 1290/2005, prevzame odgovornost za odhodke, za katere prej ni
bila odgovorna, se akreditira za nove odgovornosti do 1. januarja 2015.

2. Ukrepi, navedeni v Prilogi k Uredbi (ES) st. 1106/2010, niso
predmet sistema pregledov v skladu s poglavjem III naslova V Uredbe
(EU) st. 1306/2013 za namen pregleda odhodkov pred proracunskim
letom 2014.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 906/2014 z dne 11. marca 2014 o

dopolnitvi Uredbe (EU) st. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v
zvezi z odhodki za javne intervencije (Glej stran 1 tega Uradnega lista).
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3. Kadar je v posebni zakonodaji sklic na primarne, sekundarne ali
podrejene zahteve iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) §t. 282/2012, se
uporabljajo cleni 23(2), (3) in (4) te uredbe.

4.  Za programe za razvoj podezelja iz ¢lena 15 Uredbe Sveta (ES)
§t. 1698/2005:

(a) se dolocbe c¢lena 38(1) Uredbe (EU) s§t. 1306/2013 uporabljajo za
proracunske obveznosti, ki se ne porabijo do 31. decembra drugega
leta po letu proracunske obveznosti. V ¢lenu 38 navedene uredbe se
sklicevanja na leto N +3 $tejejo kot sklicevanja na leto N +2;

(b) vmesna placila s strani Komisije ne bodo, kot je dolo¢eno v tocki
(b) clena 36(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013, predmet nikakrsne
prekoracitve skupnega zneska prispevka EKSRP za vsako pred-
nostno nalogo za celotno obdobje, ki ga pokriva zadevni program;

(c) za namen uporabe ¢lenov 37 in 38 Uredbe (EU) st. 1306/2013, se
kon¢ni datum za upravicenost odhodkov dolo¢i v ¢lenu 71(1)
Uredbe (ES) $t. 1698/2005.

5. Za namen uporabe ¢lena 54(1) in (2) Uredbe (EU) st. 1306/2013
se za primere, o katerih se je porocalo ali se bo poroc¢alo Komisiji za
proracunski leti 2013 in 2014, kot je dolo¢eno v tocki (h) Clena 6
Uredbe Komisije (ES) st. 885/2006, Se naprej uposteva proracunsko
leto, ko je bila prvi¢ ugotovljena nepravilnost v smislu ¢lena 35 Uredbe
Sveta (ES) st. 1290/2005. Za primere, v katerih ni bila pred 16.
oktobrom 2014 ugotovljena nobena upravna ali sodna nepravilnost, se
uporabljajo dolocbe ¢lena 54(1) in (2) Uredbe (EU) st. 1306/2013.

Kar zadeva EKSRP, se za namene potrditve obracunov v skladu s
¢lenom 51 Uredbe (EU) $t. 1306/2013, uporabljajo dolocbe 54(2) nave-
dene uredbe, in sicer se zacnejo uporabljati za potrditev obracunov za
proracunsko leto 2014.

Clen 42
Sprememba Uredbe (ES) s§t. 376/2008

Odstavka 6 in 7 clena 34 Uredbe (ES) st. 376/2008 se Crtata.

Vendar se navedene doloCbe Se naprej uporabljajo za varséine, ki se
veljavno vlozijo v skladu z navedeno uredbo pred zacetkom veljavnosti
te uredbe.
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Clen 43
Sprememba Uredbe (ES) §t. 612/2009

Clen 47(3) Uredbe (ES) &t. 612/2009 se érta.

Vendar se navedene doloCbe Se naprej uporabljajo za vars$éine, ki se
veljavno vlozijo v skladu z navedeno uredbo pred zaCetkom veljavnosti
te uredbe.

Clen 44

Razveljavitev

Uredbe (ES) st. 883/2006, (ES) st. 884/2006, (ES) st. 885/2006, (ES)
§t.  1913/2006, (EU) st. 1106/2010 in Izvedbena uredba (EU)
St. 282/2012 se razveljavijo.

Vendar pri tem velja naslednje:

(a) Izvedbena uredba (EU) st. 282/2012 se Se naprej uporablja za
varscine, ki se veljavno vlozijo v skladu z navedeno uredbo pred
zacCetkom veljavnosti te uredbe;

(b) ¢len 4 Uredbe (ES) st. 883/2006 se Se naprej uporablja za odhodke,
izvrSene do 15. oktobra 2014;

(¢) ¢len 11 in poglavje IIT Uredbe ES) st. 885/2006 se $e naprej upora-
bljata do 31. decembra 2014.

Clen 45

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Clen 41(4) se uporablja od 1. januarja 2014.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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PRILOGA 1

AKREDITACIJSKA MERILA

Clen 1

1. NOTRANJE OKOLIE

(A) Organizacijska struktura

Organizacijska struktura placilne agencije ji omogoca, da opravlja
naslednje glavne naloge v zvezi z odhodki EKJS in EKSRP:

®

(i)

(iii)

odobritev in kontrola izplacil z namenom ugotoviti, da je znesek, ki
se izplaca upravicencu, v skladu s predpisi Unije, ki vkljucujejo
zlasti upravne kontrole in kontrole na kraju samem;

izvrsitev izpladila odobrenega zneska upraviéencem (ali njegovim
pooblas¢encem) ali, v primeru ukrepov za razvoj podezelja, dela
sofinanciranja Unije;

ratunovodstvo, da se evidentirajo vsa izplacila za izdatke EKJS in
EKSRP v posebne obracune placilne agencije, ki bodo v obliki
informacijskega sistema, in priprava periodiénih povzetkov odhod-
kov, vkljuéno z mese¢nimi (za EKJS), Cetrtletnimi (za EKSRP) in
letnimi izjavami Komisiji. Obracuni placilne agencije evidentirajo
tudi sredstva, ki jih financirata sklada, zlasti v zvezi z intervencij-
skimi zalogami, Se neobra¢unanimi predplacili, var§¢inami in dolz-
niki.

Organizacijska struktura placilne agencije zagotavlja jasno dodelitev
pristojnosti in odgovornosti na vseh operativnih ravneh ter locitev treh
funkcij iz prvega odstavka, za katere so odgovornosti dolo¢ene v organi-
gramu. Vkljucuje tehni¢ne sluzbe in sluzbo za notranjo revizijo iz
tocke 4.

(B) Standardi v zvezi s ¢loveskimi viri

Agencija zagotovi, da:

®

(i)

(iif)

(iv)

se dodelijo ustrezni ¢loveski viri za opravljanje dejavnosti, ki imajo
ustrezna tehni¢na znanja, ki so potrebna na razli¢nih operativnih
ravneh.

Delitev nalog je tak$na, da nobeden od uradnikov ni odgovoren za
ve¢ kot eno od pristojnosti v zvezi z odobritvijo, izvajanjem izplacil
ali ratunovodstvom zneskov, obra¢unanih v breme EKJS ali EKSRP,
in nobeden od uradnikov ne opravlja svojih nalog brez nadzora
drugega uradnika.

Odgovornosti vsakega uradnika so doloc¢ene v pisnem opisu delovnih
nalog, vkljuéno z dolocitvijo finan¢nih omejitev v okviru njegovih
pristojnosti.

Usposabljanje osebja je primerno na vseh operativnih ravneh,
vkljuéno z ozavesCanjem glede goljufij, poleg tega obstaja politika
menjave osebja na obcutljivih polozajih ali, kot druga resitev, poli-
tika poveCanega nadzora.
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(v) Sprejmejo se primerni ukrepi, da bi se izognili navzkrizju interesov v
primeru, ko oseba, ki je na odgovornem polozaju ali na obcutljivem
polozaju glede preverjanja, odobritve, izvajanja izplacil in ra¢unovo-
denja zahtevkov ali zahtevkov za placilo, opravlja tudi druge funk-
cije izven placilne agencije.

(C) Prenos nalog

(C.1) Ce placgilna agencija prenese katero koli izmed svojih nalog na
drug organ iz ¢lena 7 Uredbe (EU) s§t. 1306/2013, morajo biti
izpolnjeni naslednji pogoji:

(i) Med placilno agencijo in navedenim organom mora biti skle-
njen pisni sporazum, ki poleg prenesenih nalog podrobno
doloca naravo informacij in podpornih dokumentov, ki jih je
treba predloziti placilni agenciji, ter rok, v katerem morajo biti
predlozeni. Sporazum mora placilni agenciji omogocati, da
izpolnjuje akreditacijska merila.

(i1) Plac¢ilna agencija v vseh primerih ostane odgovorna za ucin-
kovito upravljanje zadevnih skladov. Se naprej je v celoti
odgovorna za zakonitost in pravilnost osnovnih transakcij,
vkljuéno z zasCito financnih interesov Unije, ter za prijavo
ustreznih odhodkov Komisiji in za ustrezno pripravo obracu-
nov.

(iii) Odgovornosti in obveznosti drugega organa, zlasti v zvezi s
kontrolo in preverjanjem skladnosti s predpisi Unije, se jasno
dolocijo.

(iv) Placilna agencija zagotovi, da ima drugi organ na voljo ucin-
kovite sisteme za zagotavljanje zadovoljivega izpolnjevanja
svojih nalog.

(v) Drugi organ izrecno potrdi placilni agenciji, da dejansko opra-
vlja svoje naloge in opiSe uporabljena sredstva.

(vi) Placilna agencija redno pregleduje prenesene naloge, da
potrdi, da je opravljeno delo zadovoljivega standarda in da
je v skladu s predpisi Unije.

(C.2) Pogoji, doloceni v tockah (C.1)(i), (ii), (iii) in (v) zgoraj, se upora-
bljajo smiselno v primerih, ko naloge placilne agencije opravlja
drug organ kot del svojih rednih nalog na podlagi nacionalne
zakonodaje.

2. KONTROLE
(A) Postopki za odobritev zahtevkov

Placilna agencija sprejme naslednje postopke:

(i) Placilna agencija dolo¢i podrobne postopke za sprejem, evidentiranje
in obdelavo zahtevkov, vkljuéno z opisom vseh dokumentov, ki jih je
treba uporabiti.



02014R0907 — SL — 13.01.2017 — 002.001 — 32

(i)

(iii)

(iv)

(v

~

(vi)

Vsak uradnik, odgovoren za odobritev, ima na voljo podroben
kontrolni seznam preverjanj, ki jih mora opraviti, in v dokazni doku-
mentacijo k zahtevku vklju¢i dokazilo, da so bila navedena prever-
janja opravljena. Navedeno potrdilo se lahko predlozi v elektronski
obliki. Zagotoviti je treba dokaz o sistematinem (na primer vzor-
¢nem) pregledovanju ali o pregledovanju na podlagi sistema ali nacrta
dela, ki ga opravlja vis§ji strokovni sodelavec.

Zahtevek se odobri za izplacilo Sele po tem, ko so bila opravljena
zadostna preverjanja, da se zagotovi izpolnjevanje pravil Unije.

Preverjanja vkljuCujejo preverjanja, ki se zahtevajo z ustrezno
Uredbo, ki ureja posebne ukrepe, v okviru katerih se zahteva pomoc,
in preverjanja, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 58 Uredbe (ES)
§t. 1306/2013 za preprecevanje in odkrivanje goljufij ter drugih
nepravilnosti, zlasti glede nastalega tveganja. V zvezi z EKSRP
morajo poleg tega obstajati postopki, s katerimi se potrdi, da so
bila merila za dodelitev pomoci, vkljuéno s sklepanjem pogodb,
upostevana in da se je ravnalo v skladu z vsemi veljavnimi predpisi
Unije in nacionalnimi predpisi, vkljuéno s predpisi, doloCenimi za
program za razvoj podezelja.

Vodstvo placilne agencije se na ustrezni ravni redno in pravocasno
obvesca o rezultatih upravnega nadzora in opravljenih pregledov na
kraju samem, tako da se vedno lahko uposteva zadostnost kontrol,
preden se obracuna zahtevek.

Opravljeno delo se podrobno opise v porocCilu, ki spremlja vsak
zahtevek ali serijo zahtevkov, ali po potrebi v porocilu, ki zajema
eno trzno leto. Porocilo spremlja potrdilo o upravic¢enosti odobrenih
zahtevkov ter o vrsti, obsegu in omejitvah opravljenega dela. Poleg
tega se za EKSRP zagotovi, da so se merila za dodelitev pomoci,
vkljuéno s sklepanjem pogodb, upostevala ter so se upostevala vsa
veljavna pravila Unije in nacionalna pravila, vklju¢no s pravili, dolo-
&enimi za program za razvoj podezelja. Ce katero koli od fizi¢nih ali
upravnih preverjanj ni bilo izCrpno, ampak je bilo opravljeno na
vzorcu zahtevkov, se opredelijo izbrani zahtevki, opiSe metoda vzor-
Cenja ter upostevajo rezultati vseh inSpekceij in ukrepi, sprejeti v zvezi
s sporoc¢enimi neskladnostmi in nepravilnostmi. Dokazna dokumenta-
cija mora dati zadostno zagotovilo, da so bila opravljena vsa zahte-
vana preverjanja o upravic¢enosti odobrenih zahtevkov.

Kadar dokumente (na papirju ali v elektronski obliki) v zvezi z
odobrenimi zahtevki in opravljenimi kontrolami hranijo drugi organi,
navedeni organi ter placilna agencija dolo¢ijo postopke za zagotovi-
tev, da se evidentira lokacija vseh dokumentov, ki se nanasajo na
posebna izplacila.
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(B)

©

Postopki za placila

Placilna agencija sprejme potrebne postopke za zagotovitev, da se izpla-
¢ila opravijo samo na ban¢ne raune upravicencev ali njihovih pooblas-
Cencev. Izplacilo izvede banka placilne agencije ali, ¢e je to primerno,
vladni placilni urad v petih delovnih dneh po datumu bremenitve EKJS
ali EKSRP. Sprejmejo se postopki za zagotovitev, da se vsa izplacila, pri
katerih transferji niso bili opravljeni, ne prijavijo skladoma za povracilo.
Ce so bila ta izplacila Ze prijavljena skladoma, jih je treba ponovno
neje v letnem obracunu. Izplacila se ne opravljajo v gotovini. Dovoljenje
uradnika, ki izdaja odobritve, in/ali njegovega nadrejenega se lahko pred-
lozi v elektronski obliki, pod pogojem, da je zagotovljena ustrezna raven
varnosti tega nacina posiljanja ter da je identiteta podpisnika vnesena v
elektronsko evidenco.

Postopki za racunovodenje

Placilna agencija sprejme naslednje postopke:

(i) Racunovodski postopki zagotovijo, da so meseéne (za EKJS), Cetrt-
letne (za EKSRP) in letne izjave popolne, to¢ne in pravocasne ter da
se vse napake ali opustitve odkrijejo in popravijo, zlasti s pregledi in
uskladitvami, izvedenimi v rednih ¢asovnih razmikih.

(ii) Racunovodstvo intervencijskih zalog zagotovi, da so koli¢ine in s
tem povezani stroski pravilno in hitro obdelani ter evidentirani po
razpoznavnih serijah in na pravilnem racunu za vsako stopnjo od
prejema ponudbe do fizicne oddaje proizvoda v skladu z veljavnimi
predpisi, in zagotovi, da se kadar koli lahko dolocita koli¢ina in
narava zalog na vsaki lokaciji.

(D) Postopki za predplacila in var$cine

(E)

Sprejmejo se postopki za zagotovitev naslednjega:

(i) Izplacevanje predplacil se opredeli loceno v racunovodskih ali
pomoznih evidencah.

(i1) Jamstva so pridobljena le od finan¢nih institucij, ki izpolnjujejo
pogoje poglavja IV te uredbe in jih odobrijo ustrezni organi, ter
ostanejo veljavna, dokler se ne obracunajo ali uveljavijo, na jasno
zahtevo placilne agencije.

(iii) Predplacila se obracunajo v predpisanih rokih in tista, ki so Ze
zapadla v obracun, se takoj opredelijo in jamstva takoj uveljavijo.

Postopki za dolgove

Vsa merila iz tock A do D se smiselno uporabljajo za prelevmane,
zasezena jamstva, povrnjena placila, namenske prejemke itd., ki jih
mora placilna agencija izterjati v imenu EKJS in EKSRP.
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Placilna agencija vzpostavi sistem za priznanje vseh dolgovanih zneskov
in za evidentiranje vseh dolgov pred njihovim sprejemom v eno samo
knjigo terjatev. Knjiga terjatev se redno pregleduje in sprejmejo se ukrepi
za izterjavo zapadlih dolgov.

(F) Revizijska sled

Informacije v zvezi z dokumentarnimi dokazili o odobritvi, obracuna-
vanju in placilih zahtevkov ter ravnanju s predplacili, var§¢inami in
dolgovi morajo biti na voljo v placilni agenciji, da se ob vsakem Casu
zagotovi dovolj podrobna revizijska sled.

3. INFORMACIJE IN SPOROCANIJE
(A) Sporocanje

Placilna agencija sprejme potrebne postopke za zagotovitev, da se eviden-
tira vsaka sprememba predpisov Unije in zlasti stopenj pomodi, ki se
uporabljajo, ter da se navodila, zbirke podatkov in kontrolni seznami
pravocasno posodabljajo.

(B) Varnost informacijskih sistemov

(i) Brez poseganja v tocko (ii) spodaj varnost informacijskih sistemov
temelji na merilih enega od naslednjih sprejetih standardov, dolo-
Cenih v razlicici, ki se uporablja v zadevnem proracunskem letu:

— International Standards Organisation 27002: Code of practice for
Information Security controls (ISO),

— Bundesamt fiir Sicherheit in der Informationstechnik: IT-
Grundschutzhandbuch/IT Baseline Protection Manual (BSI),

— Information Systems Audit and Control Association: Control
objectives for Information and related Technology (COBIT).

(ii) Od 16. oktobra 2016 se sistemi informacijske varnosti certificirajo v
skladu z Mednarodno organizacijo za standardizacijo 27001: Infor-
mation Security management systems — Requirements (ISO).

Komisija lahko pooblasti drzave ¢lanice, da certificirajo svoje
sisteme informacijske varnosti v skladu z drugimi sprejetimi stan-
dardi, Ce ti standardi jamcijo stopnjo varnosti, ki ustreza stopnji, ki
jo doloca ISO 27001.

Za placilne agencije, ki so odgovorne za upravljanje in kontrole
letnih odhodkov, ki ne presegajo 400 milijonov EUR, se drzave
Clanice lahko odlocijo, da ne bodo uporabile dolo¢b prvega podod-
stavka. Te drzave ¢lanice $e naprej uporabljajo dolocbe iz tocke (i).
Svojo odlocitev sporo¢ijo Komisiji.
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4. SPREMLJANIJE
(A) Sprotno spremljanje s pomocjo notranjih kontrol

Notranje kontrole zajemajo vsaj naslednja podrocja:

(i) Spremljanje tehni¢nih sluzb in pooblas¢enih organov, odgovornih za
izvajanje kontrol in drugih funkcij, da se zagotovi ustrezno izvajanje
predpisov, smernic in postopkov.

(ii) Vpeljava sistemskih sprememb z namenom splosnega izbolj$anja
kontrolnih sistemov.

(iii) Pregledovanje zahtevkov in proSenj, predlozenih placilnih agenciji,
kot tudi drugih informacij o domnevnih nepravilnostih.

(iv) Nadzorni postopki za preprecevanje in odkrivanje goljufij in nepra-
vilnosti, zlasti na tistih podrocjih izdatkov SKP znotraj pristojnosti
placilne agencije, ki so izpostavljeni precejSnjemu tveganju za golju-
fije ali druge resnejSe nepravilnosti.

Sprotno spremljanje je vkljuceno v obicajno tekoce poslovanje placilne
agencije. Vsakdanji postopki in kontrolne dejavnosti agencije se redno
spremljajo na vseh stopnjah, da se zagotovi dovolj podrobna revizijska
sled.

(B) Loceno ocenjevanje s pomoc¢jo sluzbe za notranjo revizijo

Placilna agencija v zvezi s tem sprejme naslednje postopke:

(i) Sluzba za notranjo revizijo je neodvisna od drugih oddelkov placilne
agencije in odgovarja neposredno direktorju pladilne agencije.

(ii) Sluzba za notranjo revizijo preverja, ¢e so postopki, ki jih je agen-
cija sprejela, ustrezni in zagotavljajo, da se preverja skladnost s
predpisi Unije ter da so racunovodski izkazi to¢ni, celoviti in pravo-
Casni. Preverjanja se lahko omejijo na izbrane ukrepe in vzorce
transakcij, Ce revizijski nacrt zagotavlja, da so v obdobju, ki ne
presega petih let, pokrita vsa pomembna podroéja, vkljuéno z
oddelki, odgovornimi za odobritev.

(iii) Delo sluzb notranje revizije se opravlja v skladu z mednarodno
sprejetimi standardi, evidentira se v delovnih dokumentih in njegov
rezultat so poroc€ila in priporocila, naslovljena na glavno vodstvo
agencije.
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PRILOGA 11

OBVEZNOSTI PLACILNIH AGENCIJ IN POSTOPKI FIZICNIH
PREGLEDOV

Clen 3

A. OBVEZNOSTI PLACILNIH AGENCIJ
I. Pregledi
1. Periodicnost in reprezentativnost

Vsak kraj skladis¢enja se pregleda najmanj enkrat na leto v skladu z
dolo¢bami iz tocke B, pregled pa obsega zlasti:

— postopek zbiranja informacij o javnem skladis¢enju,

— preverjanje skladnosti racunovodskih podatkov, ki jih na kraju
samem vodi skladi$¢nik, s podatki, ki so bili poslani placilni agen-
ciji,

— preverjanje, ali so v skladi$¢u fizi¢no prisotne koli¢ine, ki so nave-
dene v skladis¢nikovih racunovodskih evidencah in ki so bile
podlaga za njegovo zadnje mesecno porocilo, ocenjene na pogled
ali v primeru dvoma ali spora s tehtanjem ali merjenjem,

— preverjanje ustrezne in primerne trzne kakovosti uskladis¢enih
proizvodov.

Fizi¢na prisotnost se ugotovi z dovolj reprezentativnim fizi¢nim pregle-
dom, ki zajame najmanj odstotke zalog, dolo¢ene v tocki B, in
omogoca sklepanje, da so vse koli¢ine, navedene v evidenci zalog,
dejansko prisotne v skladiscu.

Kakovost se preverja na podlagi videza, vonja in/ali z organolepti¢nim
preverjanjem, v primeru dvoma pa s podrobnejSimi analizami.

2. Dodatna preverjanja

Ce se med fiziénim pregledom odkrije nepravilnost, je treba po enaki
metodi pregledati dodatni odstotek uskladiscenih kolic¢in. Po potrebi se
inSpekcijski pregled lahko razsiri na tehtanje vseh proizvodov v seriji
ali skladiscu, ki je predmet pregleda.

II. Porocila o pregledih

1. Notranji in$pekcijski organ placilne agencije ali organ, ki ga ta poobla-
sti, sestavi poro¢ilo o vsakem opravljenem fizicnem pregledu ali
in$pekciji.

2. Porocilo vsebuje najmanj naslednje podatke:

(a) ime skladiS¢nika, naslov obiskanega skladis¢a in opis pregledanih
serij;

(b) datum in Cas zaCetka ter konca pregleda;
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(c) kraj, kjer je bil pregled opravljen, in opis pogojev skladiscenja,
pakiranja in dostopnosti;

(d) polno identiteto oseb, ki izvajajo pregled, njihovo strokovno uspo-
sobljenost in obseg pooblastil;

(e) izvedene ukrepe pregleda in uporabljene postopke za merjenje
prostornine, kot so merilne metode, izraCuni, vmesni in koncni
rezultati ter sklepne ugotovitve;

(f) za vsako skladis¢eno serijo ali kategorijo kakovosti, koli¢ino v
knjigah placilne agencije, koli¢ino v knjigah skladi§¢a in vsa more-
bitna razhajanja med temi knjigami;

(g) za vsako fizi¢no pregledano serijo ali kakovost, podatke iz tocke (f)
in koli¢ino, ugotovljeno na kraju samem, ter morebitna neskladja;
stevilko serije ali kakovosti, palete, kartonske zaboje, silose, sode
ali druge zadevne posode, tezo (po potrebi neto in bruto tezo) ali
prostornino;

(h

=

izjave skladiS¢nika v primeru razhajanj ali neskladij;

(i) kraj, datum in podpis osebe, ki je sestavila porocilo, in skladis¢nika
ali njegovega zastopnika;

(j) morebitno izvedbo razsirjenega pregleda v primeru nepravilnosti, z
navedbo odstotka uskladiScenih koli¢in, vkljuCenih v razSirjen
pregled, ugotovljenih razhajanj in danih pojasnil.

. Porocila se nemudoma posljejo vodji sluzbe, pristojnemu za vodenje

ra¢unovodskih izkazov placilne agencije.

Takoj po prejemu porocila se racunovodski obracuni pladilne agencije
popravijo glede na odkrita razhajanja in neskladja.

. Porocila se hranijo na sedezu placilne agencije ter so na voljo osebju

Komisije in osebam, ki jih Komisija pooblasti.

. Povzetek dokumenta, ki ga sestavi placilna agencija, navaja:

— opravljene preglede, pri cemer razlikuje fizicne inSpekcijske
preglede (popisi),

— pregledane kolicine,

— ugotovljene nepravilnosti glede na meseéna in letna porodila in
razloge zanje.
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Pregledane koli¢ine in ugotovljene nepravilnosti se za vsak zadevni
proizvod navedejo v masi ali prostornini in v odstotku vseh uskladis-
¢enih kolicin.

Ta povzetek dokumenta lofeno navaja preverjanja, opravljena za
preverjanje kakovosti uskladis¢enih proizvodov. Komisiji se poslje
hkrati z letnimi racunovodskimi izkazi iz ¢lena 7(3)(a) Uredbe (ES)
§t. 1306/2013.

B. POSTOPEK  FIZICNEGA  INSPEKCIJSKEGA ~ PREGLEDA PO
PODROCJIH SKUPNE KMETIJSKE POLITIKE PRI PREGLEDIH IZ

TOCKE A
1. Maslo
1. Izbor serij, za katere je predviden pregled, ustreza najmanj 5 % skupne

koli¢ine v javnem skladis¢u. Serije za pregled se izberejo pred
obiskom skladis¢a na podlagi ra¢unovodskih podatkov pladilne agen-
cije, vendar se skladis¢nika o tem ne obvesti.

. Preverjanje prisotnosti izbranih serij in njihove sestave na kraju samem

se opravi z:

— identifikacijo kontrolnih Stevilk serij in kartonskih zabojev na
podlagi odkupnih ali prevzemnih listin,

— tehtanjem palet (ene od desetih) in kartonskih zabojev (enega na
paleto),

— vizualnim pregledom vsebine kartonskega zaboja (ene od petih
palet),

— pregledom stanja embalaze.

. Opis fizicno pregledanih serij in ugotovljenih pomanjkljivosti se

vkljuci v porocilo o pregledu.

II. Posneto mleko v prahu

1.

Izbor serij, za katere je predviden pregled, ustreza najmanj 5 % skupne
koli¢ine v javnem skladiscu. Izbor se pripravi pred obiskom skladis¢a
na podlagi racunovodskih podatkov placilne agencije, vendar se skla-
dis¢nika o tem ne obvesti.

. Preverjanje prisotnosti izbranih serij in njihove sestave na kraju samem

se opravi z:

— identifikacijo kontrolnih Stevilk serij in vre¢ na podlagi odkupnih
ali prevzemnih listin,

— tehtanjem palet (ene od desetih) in vre¢ (ene od desetih),

— vizualnim pregledom vsebine vrece (ene od petih palet),

— pregledom stanja embalaze.

. Opis fizitno pregledanih serij in ugotovljenih pomanjkljivosti se

vklju¢i v porocilo o pregledu.
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III. Zita in riz
1. Postopek fizicnega inspekcijskega pregleda

(a) Izbor posod ali skladis¢nih prostorov za pregled, ki ustrezajo
najmanj 5 % skupne koli¢ine zit ali riza v javnem skladiscu.

Izbor se opravi na podlagi razpolozljivih podatkov v evidenci
zalog placilne agencije, vendar se skladis¢nika o tem ne obvesti.

(b

~

Fizi¢ni pregled:

— preverjanje prisotnosti zit ali riza v izbranih posodah ali skla-
dis¢nih prostorih,

— identifikacija zit ali riza,

— pregled pogojev skladis¢enja in preverjanje kakovosti proizvo-
dov, uskladis¢enih pod pogoji iz Uredbe Komisije (EU)
§t. 1272/2009 (1),

— primerjava mesta skladis¢enja in ujemanja zit ali riza s podatki
v evidenci zalog skladisca,

— ocena uskladis¢enih koli¢in po metodi, ki jo je predhodno
odobrila placilna agencija in katere opis je treba vloziti na
sedez te agencije.

(c) Nacrt skladis¢a in dokument z merami za vsak silos ali skladis¢ni
prostor morata biti na voljo na vsakem mestu skladis¢enja.

nina.

2. Postopek pri ugotovijenih odstopanjih:

Pri preverjanju prostornine je dovoljeno majhno odstopanje.

Tako se pravila iz tocke II Priloge III uporabljajo, kadar se teza
uskladis¢enih proizvodov, ugotovljena pri fizicnem pregledu, razlikuje
od knjizene teze za 5 % ali ve¢ pri zitih in rizu v primeru skladiS¢enja
v silosih ali na tleh skladisca.

koli¢ine, stehtane pri vnosu v skladis¢e, namesto koli¢in, dobljenih
z oceno prostornine, Ce ta ne zagotavlja ustrezne natanénosti in razlika
med obema Stevilkama ni prevelika.

Placilna agencija uporabi to moznost, kadar to upravicujejo okolis¢ine,
ocenjene za vsak primer posebej, in na lastno odgovornost. To navede
v porocCilu o pregledu po naslednjem vzorcu:

(") Uredba Komisije (EU) §t. 1272/2009 z dne 11. decembra 2009 o dolo¢itvi skupnih
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 glede odkupa in prodaje
kmetijskih proizvodov z javno intervencijo (UL L 349, 29.12.2009, str. 1).
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(Okvirni vzorec)
ZITA —PREGLED ZALOG

Proizvod: Skladisénik: Skladisce, silos: Datum:
Stevilka celice:
Serija Koli¢ina v evidenci
A. Zaloge v silosu
Ste.vjlka Prostornina, navedena Zabelezena prosta Pt?ftotnl?? 5 | Ugotovljena posebna .
skladis¢nega Cat e 3 X 3 skladis¢enih Zit m . r Teza Zit ali riza
v specifikaciji m” (A) prostornina v m” (B) teza kg/hl = 100
prostora (A-B)
Skupaj (A):
B. Zaloge na tleh skladis¢a
Skladis¢ni prostor 3. Skladis¢ni prostor st. Skladis¢ni prostor st.
Krita povrsina M’ ) s | e M N s | e m Y e
.............................. M| e OO S S
Visina
................. m S o | SRR o
Popravki m’ m’ m’
Prostornina m | m | m’
PosebnateZa ... | kg/hl | kg/hl | kg/hl
Skupnateza ton | ton | e ton
Skupaj (B):
Skupna teza v skladiscu:
Razlika v primerjavi s knjizeno tezo:
v %: v
,dne
(Zig in podpis)

Organ pregleda pri placilni agenciji:

IV. Goveje in tele¢je meso

1. Izbor serij, za katere je predviden pregled, ustreza najmanj 5 % skupne
koli¢ine v javnem skladiscu. Serije za pregled se izberejo pred obiskom
skladis¢a na podlagi racunovodskih podatkov placilne agencije, vendar se

skladi§¢nika o tem ne obvesti.
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. Preverjanje prisotnosti izbranih serij in njihove sestave na kraju samem za

izkosCeno meso obsega:

— identifikacijo serij in palet ter preverjanje Stevila kartonskih zabojev,

— preverjanje teze 10 % palet ali zabojnikov,

— preverjanje teze 10 % kartonskih zabojev iz vsake stehtane palete,

— vizualni pregled vsebine teh kartonskih zabojev in stanja embalaze v
zaboju.

Pri izbiri palet je treba upoStevati razlicne vrste kosov v skladiscu.

. Opis fizi¢no pregledanih serij in ugotovljenih pomanjkljivosti se vkljuci v

porocilo o pregledu.
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PRILOGA 11

OBVEZNOSTI IN SPLOSNA NACELA V ZVEZI Z ODGOVORNOSTJO
SKLADISCNIKOV, KI JIH JE TREBA VKLJUCITI V POGODBO O
SKLADISCENJU MED PLACILNO AGENCLJO IN SKLADISCNIKOM

Clen 3

Skladis¢nik je odgovoren za ustrezno ohranitev proizvodov, ki so predmet inter-
vencijskih ukrepov Unije. Skladis¢nik nosi finan¢ne posledice slabega hranjenja
proizvodov.

I. KAKOVOST PROIZVODOV

V primeru poslabSanja kakovosti uskladiS¢enih intervencijskih proizvodov
zaradi slabih ali neustreznih pogojev skladis¢enja gredo izgube v breme

je posledica poslabsanja kakovosti proizvoda zaradi pogojev skladisc¢enja.

II. MANJKAJOCE KOLICINE

1. Skladisénik je odgovoren za vse razlike, ugotovljene med uskladis¢enimi
koli¢inami in navedbami v porocilih o zalogah, poslanih placilni agenciji.

2. Ce manjkajoge koli¢ine presegajo koli¢ine, ki so doloene z veljavno
mejo ali mejami dovoljenega odstopanja v skladu s ¢élenom 4, tocko
B.II(2) Priloge II in Prilogo IV ali s kmetijsko sektorsko zakonodajo,
se v celoti zaradunajo skladiiéniku kot nedoloéljiva izguba. Ce skladigenik
izpodbija manjkajoce koliine, lahko zahteva, da se proizvod stehta ali
izmeri, pri ¢emer nosi stroSke tega postopka, razen Ce se izkaze, da so
prijavljene koli¢ine dejansko prisotne ali da razlika ne presega meja dovo-
ljenega odstopanja; v takem primeru se stroski tehtanja in merjenja zara-
Cunajo placilni agenciji.

Dovoljena odstopanja iz tocke B.III(2) Priloge II se uporabljajo ne glede
na druga dovoljena odstopanja iz prvega pododstavka.

III. PODPORNI DOKUMENTI TER MESECNE IN LETNE IZJAVE
1. Dokazila in mese¢ne izjave

(a) Skladis¢nik mora hraniti dokumente o prevzemu, skladis¢enju in
odvzemu proizvodov iz skladis¢a, ki so podlaga za izdelavo letnih
obracunov in ki morajo obsegati vsaj naslednje podatke:

— kraj skladis€enja (po potrebi z identifikacijo posode ali soda),

— kolic¢ino, preneseno iz preteklega meseca,

— prevzeme in odvzeme po serijah,

— zaloge ob koncu obdobja.

Ti dokumenti morajo omogoditi natan¢no identifikacijo skladis¢enih
koli¢in v katerem koli trenutku ob upostevanju zlasti odkupov in
prodaj, ki so bili sklenjeni, vendar za katere ustrezni prevzemi ali
odvzemi $e niso bili izvedeni.
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(b) Skladisénik placilni agenciji vsaj enkrat mese¢no poslje dokumente v
zvezi z vnosom v skladis¢e, skladiS¢enjem in izskladiS¢enjem proiz-
vodov, ki jih prilozi meseénemu poro€ilu o stanju zalog. Placilna
agencija jih mora prejeti pred desetim dnem v mesecu, ki sledi
mesecu, na katerega se porocilo o stanju zalog nanasa.

(c) Vzorec meseénega poroila o stanju zalog (okvirni vzorec) je
naveden spodaj. Placilne agencije ga po elektronski poti posljejo

skladis¢nikom.
Mesecno porocilo o stanju zalog
Skladis¢nik:
Proizvodi: Skladisce: St.: Mesec:
Naslov:
Koli¢ina (kg, tone, hl, zaboji,
kosi itd.)
Serija Opis Datum Opombe
Vnos v e
skladisce Izskladis¢enje
Prenesena
koli¢ina
Koli¢éina  za
prenos
(zig in podpis)
Kraj in datum:
Ime:
2. Letno porodilo
(a) Skladis¢énik pripravi letno poroCilo o zalogah na podlagi mesecnih
porocil, opisanih v tocki 1. Letno porocilo se poslje placilni agenciji
najpozneje 15. oktobra, ki sledi koncu obracunskega leta.
(b) Letno porocilo o zalogah povzema uskladis¢ene koli¢ine, raz¢lenjene
po proizvodih in krajih skladiSc¢enja, in za vsak proizvod izkazuje
uskladiscene koli¢ine, Stevilke serij (razen za zita), leto vnosa v skla-
dis¢e in pojasnilo o morebitnih ugotovljenih nepravilnostih.
(c) Vzorec letnega porocila o stanju zalog (okvirni vzorec) je naveden
spodaj.
Placilne agencije ga po elektronski poti posljejo skladiS¢nikom.
Letno porocilo o stanju zalog
Skladis¢nik:
Proizvodi: Skladisce: St.: Leto:
Naslov:
Serija Opis Knjizena koli¢ina in/ali teza Opombe
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IVv.

VL

(zig in podpis)

Kraj in datum:

Ime:

RACUNALNISKO VODENA EVIDENCA ZALOG IN DAJANJE INFOR-
MACIJ NA VOLJO

Pogodba o javnem skladiSc¢enju, sklenjena med placilno agencijo in skladis¢-
nikom, vkljucuje dolocbe, ki omogocajo zagotovitev upostevanja predpisov
Unije.

Obsega zlasti naslednje elemente:
— vodenje racunalnisko podprte evidence intervencijskih zalog,
— zagotovitev neposrednega in takoj$njega dostopa do trajne evidence,

— zagotovitev dostopa v katerem koli trenutku do vseh dokumentov v zvezi
z vnosom Vv skladisce, skladis¢enjem in izskladis¢enjem proizvodov ter
ra¢unovodskih dokumentov in evidenc, izdelanih na podlagi te uredbe, ki
jih hrani skladis¢nik,

— zagotovitev stalnega dostopa do navedenih dokumentov osebju placilne
agencije in Komisije ter vsem drugim osebam, ki so jih te ustrezno
pooblastile.

OBLIKA IN VSEBINA DOKUMENTOV, POSLANIH PLACILNI AGEN-
ClI

Oblika in vsebina dokumentov iz tock 1 in 2 odstavka III se dolocita v
skladu s ¢lenom 104 Uredbe (EU) st. 1306/2013.

HRANJENJE DOKUMENTOV

Dokazila v zvezi z vsemi postopki javnega skladis¢enja hrani skladis¢énik za
celotno obdobje, ki ga doloca ¢len 104 Uredbe (EU) st. 1306/2013 za
postopke potrditve obra¢unov, brez poseganja v ustrezne nacionalne dolocbe.
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PRILOGA 1V

MEJE DOVOLJENEGA ODSTOPANJA
Clen 4

. Meje dovoljenih odstopanj se pri koli¢inskih izgubah, ki nastanejo pri

obicajnih postopkih skladis¢enja v skladu s pravili, dolo¢ijo za vsak proizvod,
ki ga zajemajo ukrepi javnega skladiScenja, kot sledi:

— zita 0,2 %

— neoluséeni riz, koruza 0,4 %

— posneto mleko v prahu 0,0 %

— maslo 0,0 %

— govedina in teletina 0,6 %

. Odstotek dovoljenih izgub pri izkos¢evanju govejega mesa je 32. Uporablja se

za vse koli¢ine, izko$¢ene v obracunskem letu.

. Meje dovoljenega odstopanja iz odstavka 1 se dolocijo kot odstotek dejanske

teze koli¢ine, brez embalaze, ki se prevzame v skladis¢enje med zadevnim
obracunskim letom, povecane za ze uskladiscene koli¢ine ob zacetku zadev-
nega leta.

Navedena odstopanja se uporabljajo pri fizicnih pregledih zalog. Za vsak
posamezni proizvod se izraGunajo glede na celotno koli¢ino, ki jo skladis¢i
placilna agencija.

Dejanska teza pri vnosu v skladis¢e in izskladis¢enju se izracuna z odsStetjem
standardne teze embalaze, kakor je dolocena s pogoji vnosa, od knjizene teze
ali, ¢e taksni pogoji niso bili doloceni, z odstetjem povprecne teze embalaze,
ki jo uporablja placilna agencija, od knjizene teze.

. Dovoljeno odstopanje ne krije izgube v Stevilu paketov proizvodov ali Stevilu

registriranih kosov.

. Izgube, ki so posledica kraje ali druga izguba iz dolocljivih vzrokov, se ne

vkljucijo v izratun meja dovoljenega odstopanja iz odstavkov 1 in 2.
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PRILOGA V

Ukrepi iz clena 10

1. Sheme iz Priloge I k Uredbi (ES) st. 73/2009 in po letu 2016 sheme iz Priloge
I k Uredbi (EU) st. 1307/2013.

2. Ukrepi za razvoj podezelja iz naslovov I in II dela II Uredbe Komisije (EU)
§t. 65/2011 (') in ukrepi za razvoj podezelja iz poglavja I naslova III Uredbe
(EU) 1305/2013.

(!) Uredba Komisije (EU) §t. 65/2011 z dne 27. januarja 2011 o dolo¢itvi podrobnih pravil
za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 1698/2005 glede izvajanja kontrolnih postopkov in
navzkrizne skladnosti v zvezi z ukrepi podpore za razvoj podezelja (UL L 25, 28.1.2011,
str. 8).
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PRILOGA VI

Ukrepi iz ¢lena 14

1. Prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov v skladu s ¢lenom 46 Uredbe
(EU) st. 1308/2013.

2. Zelena trgatev v skladu s ¢lenom 47 Uredbe (EU) §t. 1308/2013.



